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		Avant-propos





	 


	 


	 


	Née à Paris en 2002, de parents artistes, je fus baignée dès mon plus jeune âge et jusqu’aujourd’hui dans un univers culturel riche et varié. Je ne peux que remercier mes parents pour leur ouverture au monde et leur ouverture d’esprit, qui m’ont permis très tôt de m’épanouir dans différents milieux. Je voudrais surtout les remercier pour les connaissances cinématographiques, poétiques, littéraires, artistiques qu’ils m’ont transmises et qui ont éveillé la sensibilité du beau sûrement déjà présente chez moi. Je ne doute pas du fait que mes parents, et ma famille en général, soient en partie responsables de la création de ce recueil : sans toutes les richesses culturelles que l’on m’a offertes au compte-goutte, je n’aurais certainement pas été en mesure de présenter tous ces poèmes.


	 


	Cependant comme me dit ma mère, je ne dois pas négliger ma part d’effort dans ce travail ; après tout je suis bien l’auteure du Charme du laid et charme du beau.


	Comment en suis-je venue à rédiger un recueil complet ?


	La question est vaste et m’amène vers plusieurs réponses.


	 


	C’est très jeune, à l’âge où l’on apprend à lire, que je me suis découvert une passion pour la lecture. La petite Inès de sept ans ne savait pas encore le nombre de livres qu’elle dévorerait dans son lit, dans la voiture, à la bibliothèque, sur les bancs du collège et du lycée, pendant ses vacances, même en plein milieu d’un cours… Ce que je m’apprête à dire est assez classique et correspond bien au discours des grands amateurs de littérature ; je lis pour m’évader du temps, de l’espace, de la vie quotidienne, je lis pour découvrir des styles d’écriture, des pays, des cultures… La lecture est un outil précieux dans la construction de soi, et m’a amenée à enrichir mon vocabulaire, à trouver mon propre style d’écriture. Beaucoup d’auteurs ont inspiré mes écrits, par le génie de leur plume. Parmi ceux-là, je retiendrais principalement Andrée Chedid qui est ma poétesse préférée, Victor Hugo (qui a exactement deux siècles de plus que moi, j’en fais une fierté personnelle), Guillaume Apollinaire, Matsuo Bashõ et sûrement aussi René Char.


	Toutefois, étant aussi férue de musique, je pourrais citer Lord Esperanza ou encore Lana Del Rey comme sources d’inspiration subsidiaires.


	 


	D’autre part, j’ai la chance d’être douée d’une sensibilité aiguisée. À vrai dire, bien que je considère cela comme une chance, j’en retiens aussi des inconvénients. Commençons par l’aspect positif de la chose. La sensibilité m’amène à la contemplation. Je perçois le beau, je m’en réjouis, et j’arrive à le retranscrire à ma manière sur papier. Cela peut sembler absurde mais c’est pourtant bien vrai : je vois le beau dans toutes choses, d’où le titre de mon recueil. La plupart des poèmes qu’il contient sont des poèmes que je qualifie de romantiques, et qui explorent de ce fait la beauté sous l’angle de la nature, la passion, la mort, l’introspection, les temps révolus et ses mythes…


	Mais de la sensibilité découle aussi une empathie profonde. Je ressens à mon échelle la douleur du monde ; cela se voit dans mes poèmes, notamment ceux sur la guerre de 1914-1918 qui me touche particulièrement.


	 


	Ma manière d’écrire est assez particulière. L’inspiration me vient à la vitesse de l’éclair, c’est à peine si j’ai le temps de saisir un stylo ou mon portable, ordinateur, pour déverser le torrent d’idées qui se bousculent dans mon esprit. Naturellement, je reviens toujours sur ce premier jet et, en tant que perfectionniste acharnée, j’y passe parfois un certain temps. Mais il est cependant rare que j’y apporte des modifications notables.


	Quant à mon style, il est presque ambigu. Je ne suis pas objective évidemment et ne saurais le détailler à la perfection. Toutefois, selon moi, on peut y retrouver deux styles en un : celui qui se montre détaillé, assez sérieux, presque pompeux et l’autre nettement plus léger et absurde. Dans les deux cas, j’ai conscience que mes poèmes ne sont pas toujours simples à comprendre ; lorsque je lis, j’aime à pouvoir interpréter ce que l’on me propose, aussi c’est ce que j’ai fait avec mes poèmes. Chers futurs lecteurs, je vous laisse cette part de mystère et ce travail d’interprétation…




 


	 


	 


	 


	 


	

		Absurdes chers cow-boys



OEBPS/cover.jpeg
—

o
OPOVIC®

Es P

In






OEBPS/images/image.png
e

LE LYS BLEU

EDITIONS





